
Willkommen in Haslach  
 
 
 
 
 
 
 

 – Welcome – وسهلا أهلا
Bienvenidos – Bienvenue 
– Hoşgeldiniz – آمدی خوش 

– Приветствовать - 欢迎 

– स्वागत 
 



Inhaltsverzeichnis  
 

1. Wohnen – شقه – Housing – Appartamento – 

Appartement – Daire – آپارتمان – Квартира - 公寓 – 

अपार्टमेंर् 
 

2. Arbeiten – العمل - Job – Trabajo – Travail – Çalışma – کار 

– Работа - 工作内容 – काम 
 

3. Gesundheit - الصحة – Health – Salud - Santé - Sağlık - 

  здоровье - 健康 - आशीर्ाटद  - باشه عافیت
 

4. Schule – المدرسه – School – Escuela – École – Okul -  

 Школа - 学校 – सू्कल – مدرسه
 

5. Alltag - الیومیة الحیاة – Daily life – La vida cotidiana – La 
vie quotidienne - Günlük yaşam - روزمره زندگی - 

Повседневная жизнь - 日常生活 - रोजमराट की जजिंदगी 

https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/arabisch
https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/russisch
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2. Arbeiten – العمل - Job – Trabajo – Travail – Çalışma – 

 Работа - 工作内容 – काम – کار
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3. Gesundheit - الصحة – Health – Salud - Santé – Sağlık 

 здоровье - 健康 – आशीर्ा टद - عافیت باشه -

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 



Gesundheit الصحة – Health – Santé - Zdrowie - Sănătate - здоровье - Sağlık  
 
 

1. Apotheken  تلیادلصیا  – Pharmacies – Pharmacies – Apteka – Farmacii – аптека – 
Eczaneler 

 
Stadtapotheke 
Hauptstraße 26 
77716 Haslach 
Tel.: 07832 / 2291 
 
Kloster Apotheke 
Klosterstraße 2 
77716 Haslach 
Tel.: 07832 / 8889 
 
Kinzigtal Apotheke 
Lindenstraße 2 
77716 Haslach 
Tel.: 07832 / 3429 
 
 
 
 

2. Arztpraxen داتلعیاا بیھطلا   – Medical Practices – Cabinets médicaux – Gabinety lekarskie 
– Cabinete Medicale – врачи – Doktor muayenehaneleri 
 

Allgemeinmediziner/in 
Dr. med. Stephan Ziehms und Dr. med. Ulrike Kirchner  
Lindenstraße 3 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 979737 
 
Allgemeinmedizinerin 
Dr. med. Daniela Gengenbacher 
Sandhaasstraße 8 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 979775 
 
Allgemeinmediziner  
Dr. med. Martin Keßler  
Ringstraße 14 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 2201 
 
Allgemeinmedizinerin 
Dr. med. Dörte Tillack  
Gerbergasse 5 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 2901 
 
 
 

https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/arabisch
https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/polnisch
https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/rum%C3%A4nisch
https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/russisch
https://www.indifferentlanguages.com/de/wort/gesundheit/t%C3%BCrkisch


Allgemeinmediziner 
Dr. med. Thomas Vetter 
Rudolfstraße 6 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 979680 
  
Allgemeinmedizinerin 
Dr. Univ. Porto Tereza Bliß  
Hauptstraße 26 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 976942 
 
Frauenarzt  
Dr. med. Reinhard Becker  
Hofstetter Straße 1  
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 2004 
 
Kinderarzt 
Dr. med. Felix Lötzbeyer und Dr. med. Dominik Dengel 
Lindenstraße 3 
77716 Haslach  
Tel.: 07832 / 979790 
 
 
 

3. Hebammen  تلقابلاا  – Midwives – Sagefemmes – Polozne – Moașe – акушерки – 
Ebeler 

 
Alexandra Isenmann  
77716 Haslach  
Mobil: 0152 / 09880238 
 
Evelyn Schillinger 
77716 Haslach  
Tel.: 07832/9995633 
Mobil: 0175 / 3618661 
 
Stephanie Dittrich  
77716 Fischerbach  
Mobil: 0176 / 32936403 
 
Hanna Scholz 
77756 Hausach  
Tel.: 07831 / 968457 
 
Astrid Jost  
77756 Hausach  
Tel.: 07831 / 83355 
 
Claudia Brucher  
77736 Zell a.H.  
Tel.: 07835 / 65129 
 
 



Petra Bildstein 
77736 Zell a.H.  
Tel.: 07835 / 548590 
 
 

4. Krankenhäuser تلمستشفیاا  – Hospitals – Hôpitaux – Szpitale – Spitale – больницы – 
Hastaneler 

 
Ortenau Klinikum Wolfach  
Oberwolfacherstraße 10  
77709 Wolfach  
Tel.: 07834 / 9700 
 
Ortenau Klinikum Offenburg  
Ebertplatz 12 
77654 Offenburg  
Tel.: 0781 / 4720 
 
Ortenau Klinikum Lahr  
Klostenstraße 19 
77933 Lahr 
Tel.: 07821 / 930 
 
 
 

5. Notfallnummern  مقاار طوارئلا  – Emergency Numbers – Numéros d´urgence – Numer 

pogotowia ratunkowego – Numere de urgență – скорая помощь – Acil yardım 
telefonları  

 
Feuerwehr  
112  
  
Polizei Haslach  
07832 / 975920  
 
Rettungsdienst  
112  
  
Ärztlicher Bereitschaftsdienst/Notfalldienst  
116 117    
 
Störungsdienst Strom über die Stadtwerke Haslach  
07832 / 2621 
 
Störungsdienst Wasser / Heizung über Fus & Sohn  
07832 / 91680 
 
 
 
 



6. Weitere Beratungsstellen أخرى استشاریة خدمات – Other Counseling Services – Autres 
services de conseil – Inne usługi doradcze – Alte servicii de consiliere – Другие 
консультационные услуги – Diğer danışmanlık hizmetleri  

 
Caritasverband Kinzigtal  
Sandhaasstraße 4 
77716 Haslach 
Frau Brüschke 
Tel.: 07832 / 99955 200 
stefanie.brueschke@caritas-kinzigtal.de 
 
Stadt Haslach - Bürgeramt 
Herr Karatas  
Tel.: 07832 / 706140  
Montag, Dienstag, Mittwoch, Freitag: 8 - 12 Uhr und 14 - 16 Uhr 
Donnerstag: 8 - 12 Uhr und 14 - 18 Uhr  
 
Integrationsmanagement 
Frau Huber 
0152 / 39523154 
Büro: Gemeinschaftsunterkunft Zell a.H. Hauptstraße 145 
Termin nach Vereinbarung (Montag 14 - 16 Uhr und Donnerstag 10 – 12 Uhr) im Rathaus 
Haslach  
 
 
 

mailto:stefanie.brueschke@caritas-kinzigtal.de
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www.haw-hamburg.de/inklusion

REFUGIUM
Flucht und Gesundheit

Healthy Nutrition 
in Germany
Gesunde Ernährung 
in Deutschland

REFUGIUM – Refugee Health 

This flyer is part of the REFUGIUM health awareness pro-

ject for refugees by HAW Hamburg Department of Health

Sciences.

The knowledge provided here will help you and your

family to maintain and regain health in Germany. 

Learn with REFUGIUM about 

■■■■ Health care in Germany

■■■■ Mental health in Germany

■■■■ Hygiene in Germany

■■■■ Oral health in Germany

■■■■ Physical activity in Germany

■■■■ Nutrition in Germany

We Care for You and We Care for Your Health!

HAW Hamburg 
Fakultät Life Sciences
Department Gesundheitswissenschaften
Prof. Dr. Christine Färber
Ulmenliet 20 · 21033 Hamburg

Autorinnen und Autoren: Yanita Simeonova, Tolga Ereke,  
Mushab Terzi, Deborah Bredehöft, Lisa Welter, Nawid Kasizada,
Hanije Khosrawi

Zeichnungen: Natalia Yaremenko

Dieses Faltblatt ist erhältlich in 8 Sprachen:
Deutsch, Englisch, Albanisch, Arabisch, Bulgarisch, Dari/Farsi,
Russisch, Türkisch.

Versteckter Zucker

Drink 1l Sugar Cubes

Cola 36

Apple juice 33

Ice Tea 24

Apple Spritzer 20

Mineral Water 0

Hidden Sugar

Normal weight 

Avoid Fast Food Verlag Barbara Budrich Publishers



Tips for healthy Nutrition

Steps to healthy nutrition

11. Plenty of wholegrain cereals and potatoes. 

12. Fruit and vegetables – “take 5 portions a day” 

(1 portion = 1 hand full)

13. Milk and dairy products daily

14. Fish 1–2 x/week; meat, sausages and eggs 

moderately.

15. Fat and high-fat foods moderately.

16. Sugar and salt sparely.

17. When cooking, boil or steam food rather than deep-

frying it.

18. When eating take your time and enjoy.

19. Watch your weight and stay active. 

10. Drink 1,5–3 litres per day.

Enjoy the variety of foods

■■■■ A wholesome diet keeps you in good health, pro-

motes vitality and well-being and supports sustainable

dietary habits.

■■■■ Eat from all 7 food categories daily.

■■■■ Mind the represented proportion of food categories.

■■■■ Enjoy the diversity of all the different food categories.

Source: German Nutrition Society

7 Basic Food Categories

2. Vegetables

3. Fruit

4. Milk, dairy products

5. Meat, sausages, fish, eggs
6. Oils and fats

1. Cereals, potatoes

7. Beverages
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CALENDRIER DE 
VACCINATION
Sprache: Französisch

Les vaccinations devraient se faire le plus tôt possible.   
Une vérification du statut vaccinal est judicieuse à tout âge. Il est recommandé de compléter 
immédiatement les vaccinations manquantes, conformément aux recommandations pour l’âge respectif.

Recommandations formulées par l’équivalent 
allemand du Comité technique des vaccinations   
(le STIKO), 2019/20. www.stiko.de

Prochain rendez-vous de 
vaccination6 2

Nourrissons Enfants en bas âge Enfants Adolescents Adultes

3 4 11-14 15-23 2-4 5-6 7-8 9-14 15-16 17 ≥ 18 ≥ 60

Haemophilus influenzae type b

Papillomavirus humains

Influenza

(en semaines) (en mois) (en années)

VACCINATION

Rotavirus

Tétanos

Diphtérie

Coqueluche

Hib 

Poliomyélite

Hépatite B

Pneumocoques 

Méningocoques C

Rougeole 

Oreillons-Rubéole

Varicelle

HPV

Herpès zoster 

Grippe

ÂGE

IMMUNISATION DE BASE (administrée sous forme de 4 vaccinations partielles G1 – G4

VACCINATION STANDARD

VACCINATION DE RAPPEL

VACCINATION DE RATTRAPAGE (Immunisation de base de toutes les personnes non encore 

vaccinées ou terminer une série de vaccinations incomplète)

Test d’identification précoce

Examen de jeunes (J1 âgés de 12 à 14 ans)

La 1ère vaccination devrait se faire dès l’âge de six semaines; en fonction du vaccin utilisé, 
2 ou 3 doses seront nécessaires à intervalle d’au moins 4 semaines. 
Si un vaccin monovalent est administré, cette dose peut être supprimée.
Les prématurés reçoivent une dose supplémentaire de vaccin à l‘âge de trois mois, soit 4 doses au total. 
Vaccination standard pour des filles et des garçons de 9 à 14 ans. Vaccins de rappel et nombre de doses 
de vaccin: voir l’information scientifique.
Vaccination unique pour toutes les personnes nées après 1970, âgées de 18 ans ou plus, ayant un statut 
vaccinal incertain ou inconnu, sans vaccination ou avec une seule vaccination pendant l’enfance. De 
préférence avec un vaccin ROR.

Vaccination de rappel DT tous les 10 ans. La prochaine 
vaccination DT soit sous forme de vaccination unique DTaP, 
soit sous forme de vaccination combinée tétravalente 
DTaP-IPV, si indication correspondante.
Vaccination avec un vaccin polysaccharidique. Le vaccin de 
rappel n’est recommandé qu‘avec certaines indications.
Deux injections du vaccin adjuvanté contre l’herpès zoster 
dans un intervalle de 2 à 6 mois.
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Sticker for the Maternity record (rear) 

Mummy, this is what  
I want from you!
“Its good for both of us!”
Eat plenty of fruit, vegetables, whole grains, 
and sufficient dairy products. 

“Bring on the water!”
Water is unbeatable at quenching thirst. 
Stay away from sweet drinks.

“Booze and smoke – no thanks!”
Alcohol and tobacco smoke are pure poison  
for me. Even small amounts harm me.

“Off the couch!”
Stay active, even with a baby bump.  
It gets us both fit.

  “Breastfeeding expert wanted!”
Breastfeeding is best for us. Start getting ready 
for it now.

www.gesund-ins-leben.de
www.in-form.de

© aid infodienst e. V. 2015
Idea: University of Paderborn



4. Schule – المدرسه – School – Escuela – École – Okul -

 Школа - 学校 – सू्क ल – مدرسه
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5. Alltag - الحیاة الیومیة – Daily life – La vida cotidiana – 
La vie quotidienne - Günlük yaşam - زندگی روزمره - 

Повседневная жизнь - 日常生活 - रोजमराट की 

जजजिंदगी 
 
 
 
 
 

 



Tri des déchets dans la circonscription d’Ortenau

Poubelle grise
Déchets ménagers

Poubelle verte
Papier

Sac jaune
Emballages légers

Conteneur pour verre
Verre creux

Déchets de cuisine et de repas ne pouvant être 
compostés, produits d’hygiène, balayures, débris 
de verre, de porcelaine et de céramique, papiers 
souillés, papiers peints, cendres, ampoules 
(pas de lampes LED, halogènes ou à économie 
d’énergie) et autres

Il existe des ramassages particuliers pour les déchets verts, les déchets encombrants et les déchets polluants.  
Dans certaines villes et communes, il existe des conteneurs pour les textiles et les bouchons de liège.  

De plus, dans les installations de traitement de déchets de la circonscription, il est possible de remettre la plupart des types de déchets.

Tous matériels en papier et en carton (également 
ceux avec le point vert). P.ex. carton, sacs en papier, 
papier d’emballage et cadeau, papier à machine, 
journaux, revues, prospectus, livres,  
cahier d’écolier, etc.

Landratsamt Ortenaukreis · Gestion des déchets · Régie directe 
Badstraße 20 · 77652 Offenburg · Conseils déchets: Tél. 0781 805-9600 · abfallwirtschaft@ortenaukreis.de · www.abfallwirtschaft-ortenaukreis.de

Emballages tels que feuilles et sachets plastiques, 
emballages blister, boîtes de conserve et de boisson, 
bombes aérosols vides, couvercles vissables, 
couvercles, récipients, feuilles en aluminium, 
bouteilles et récipients en plastique, pots de 
produits laitiers, emballages en polystyrène, briques 
de boissons et de lait, etc. Le tout vide et nettoyé.

Toutes les bouteilles non consignées et tous les bo-
caux perdus. Ils doivent être vides et sans couvercles. 
Les mettre dans les conteneurs en veillant bien à les 
trier par couleur, blanc, vert et marron. Les bouteilles 
bleues et d’une autre couleur avec les bouteilles vertes. 
Les objets en céramique, porcelaine et similaires ne 
doivent en aucun cas être jetés dans ces conteneurs 
ou déposés à côté des conteneurs. 

französisch



Comment chauffer et ventiler correctement!

Ventilez correctement – comment éviter les moisissures 

- Lorsque vous ventilez, arrêtez le chauffage. 

- Aérez pendant 5 minutes avec la fenêtre complètement ouverte, même s'il fait froid
dehors.

-  Au bout de 5 minutes,  fermez à nouveau les fenêtres et remettez le chauffage en
marche. 

- Faites-le 3 à 4 fois par jour, certainement le matin et le soir. Surtout dans la cuisine
après avoir  cuisiné et dans la salle de bain après avoir  pris  une douche.  C'est aussi
important dans la chambre parce que nous transpirons en nuit. 

- En hiver, chauffer chaque chambre. Sinon, l'air humide se déplace dans la chambre non
chauffée et des moisissures peuvent s'y développer. 

- Ne faites pas sécher le linge dans l'appartement. 

- Si, le matin, les fenêtres sont mouillées en bas, essuyez l'humidité avec un chiffon. 

L'air humide est produit pendant cuisinier, laver, après ouvrir la lave-vaisselle, respirer et
transpirer et par la douche/le bain. Pour cette raison, après la douche, il est nécessaire de
ventiler longtemps afin que l'air humide puisse s'échapper par la fenêtre. Il ne doit pas
entrer dans les autres chambres. Gardez donc la porte de la salle de bains fermée. S'il
fait  trop humide dans une chambre, des moisissures peuvent se développer dans les
coins et derrière les armoires. La moisissure est dangereuse pour notre santé. 

Attention.  En aucun cas,  vous ne devez placer les fenêtres en biais  toute la journée
(ventilation  continue).  L'air  humide  ne  peut  pas  s'échapper  correctement  de  cette
manière. La chaleur du chauffage est perdue et les coûts de chauffage augmentent. 

Vous pouvez également acheter un hygromètre. Il indique le taux d'humidité. Elle ne doit
en aucun cas être supérieure à 60 %. 40 à 50 %, c'est bien. 



Mentions  légales: 
Integrationsarbeit Stadt Haslach 
Mühlenbacher Straße 14
77716 Haslach im Kinzigtal 
www.haslach.de
Janvier 2021

Chauffer correctement - comment économiser les frais de chauffage 

- 20° est une bonne température pour votre appartement. Sur le chauffage, c'est 
généralement la position 3. 

- Dans la salle de bain, une température plus élevée d'environ 22° est possible. 

- Pendant cuisinier et prendre une douche, la fenêtre ne doit pas être inclinée. Sinon, la 
chaleur sera perdue. Il est préférable de ventiler avec la fenêtre complètement ouverte 
pendant quelques minutes après avoir cuisiné et après s'être douché.  

- Ne placez pas des meubles grandes ou des rideaux devant le chauffage. Cela permet à 
la chaleur du chauffage de bien se répartir dans la chambre. 

Conseil. Des vêtements plus chauds (pulls, sweatshirts, chaussettes) en hiver permettent
également de réduire les frais de chauffage. 

1 = 12 °C Température 
ambiante

2 = 16 °C Température 
ambiante

3 = 20 °C Température 
ambiante

4 = 24 °C Température 

http://www.haslach.de/


 
 

Garder son calme 
  

Signaler 
l'incendie 

 

 
 

 
 

Actionner le déclencheur 
manuel d'alarme incendie  
 
Secours  (0-)112 
 

Se mettre en 
sécurité 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Informer les personnes qui 
sont en danger/ actionner 
l'alarme du bâtiment 
Emmener les personnes en 
danger 
Fermer les portes 
Suivre les issues de secours 
signalisées 
Ne pas utiliser l'ascenseur 
Rechercher un point de 
rassemblement 
Respecter les instructions 

Essayer 
d'éteindre 
l'incendie 
 
 
 

 

 

 

Utiliser l'extincteur 

Utiliser le tuyau flexible 
extincteur  

Utiliser des moyens et des 
appareils de lutte contre 
l'incendie (p. ex. couverture 
anti-feu) 

Prévenir l'incendie 
 

Pas de flammes directes ; feu, source d'inflammation et fumée interdits 

Que faire en cas d'incendie ? 

Brandschutzordnung nach DIN 14096 / Objekt:    Erstelldatum:   

Aushang „Verhalten im Brandfall“ – französisch       EUROLUX Brandschutz GmbH 



Les 10 commandements du baigneur
Baigne-toi seulement si tu te sens
bien ! Rafraîchis-toi et prends une 
douche avant d‘entrer dans
l‘eau !
 

Si tu ne sais pas nager, le niveau 
d‘eau ne doit pas dépasser
ton ventre.

Ne surestime pas tes forces et tes 
capacités !

N‘appelle jamais au secours si tu n‘es pas vraiment en 
danger et aide les autres s‘ils en ont besoin ! 

Ne surestime pas tes forces et tes Ne surestime pas tes forces et tes 

Ne te baigne pas là où il y a 
des bateaux ou d‘autres 
embarcations !

Les équipements gonfl ables d’aide à la 
natation ne te garantissent aucune sécurité 
dans l’eau.

Saute seulement dans l‘eau si celle-ci a 
une profondeur suffi sante et s‘il n‘y a 
aucun obstacle !

Préserve la propreté de l‘eau et 
des environs ! Dépose les déchets 
dans la poubelle !

Par temps d‘orage, il est dangereux de te 
baigner. Sors de l‘eau immédiatement et 
cherche un bâtiment solide !

www.dlrg.de

Ne te baigne jamais si ton estomac 
est plein ou bien complètement vide !











Vereine – نادي - Clubs – Asociaciones – Associations – Club – باشگاه – 

Ассоциации - 协会 – क्लब  
 
 

Akkordeon-Orchester e.V. Haslach  
Homepage: www.akkordeonorchester-haslach.de  
Ulrike Mangold 
Untere Grub 21 
77793 Gutach 
E-Mail: info@akkordeonorchester-haslach.de  
Tel.: 07833/96940  
 

 
Chorgemeinschaft "Frohsinn - Harmonie" Haslach e.V.  
Hubert Schaettgen 
Otto-Göller-Straße 11 
77716 Haslach 
E-Mail: hschaettgen@web.de  
Tel.: 07832/5937  
Beschreibung: 
Männer- und Frauenchor, 1 x wöchentlich Chorprobe 
 

 
Evangelischer Kirchenchor Haslach  
Mühlenstraße 6 
77716 Haslach 
E-Mail: haslach@kbz.ekiba.de  
Tel.: 07832/979590  
Beschreibung: 
Jeden Dienstag trifft sich der Chor im evangelischen Gemeindehaus zur Probe  
 

 
FUNtastic Sound, Jugendkapelle der Stadtkapelle Haslach e.V.  
Vorsitzende 
Laura Müller 
Kampfackerstraße 6 
77716 Haslach im Kinzigtal 
E-Mail: lauramueller@online.de  
Tel.: 07832/975362  
 

 
Jugendrotkreuz  
Neue Eisenbahnstraße 14 
77716 Haslach 
www.jrk-haslach.de  
E-Mail: jrk-haslach@online.de  

Tel.: 07832/3205  
 

 
Karate- und Kickboxing Club Germany e.V.  
1. Vorsitzender 
Don Turin Jayakody 
Kirchplatz 8 
78132 Hornberg 
E-Mail: donturin@gmx.net  

Tel.: 07833/5894915 

http://www.akkordeonorchester-haslach.de/
mailto:info@akkordeonorchester-haslach.de
mailto:hschaettgen@web.de
mailto:haslach@kbz.ekiba.de
mailto:lauramueller@online.de
http://www.jrk-haslach.de/
mailto:jrk-haslach@online.de
mailto:donturin@gmx.net


Katholischer Kirchenchor Sankt Arbogast  
Katholisches Pfarramt, Goethestraße 6 
77716 Haslach 
Kirchliche Vereine  
www.kath-haslach.de  
E-Mail: mbecherer@gmx.de  
Tel.: 07832/3679  
 
 
KFD - Katholische Frauengemeinschaft Haslach  
1. Vorsitzende 
Regina Prinzbach  
Dr.-Kempf-Straße 6 
77716 Haslach 
Tel.: 07832/994450  

Beschreibung 

Unser Motto lautet: Leidenschaftlich glauben und leben. Wir fördern 
generationsübergreifende Gemeinschaft und unterstützen kirchliche Feste und 
Veranstaltungen. Überregional setzen wir uns für die Belange der Frauen in Politik, Kirche 
und Gesellschaft ein. Die KFD ist eine Gemeinschaft von Frauen, für Frauen. 
 
 
Kolpingsfamilie Haslach  
Grafenstraße 19 
77716 Haslach 
Kirchliche Vereine  
www.kolping.mobi  
E-Mail: vorsitzender@kolping.mobi  
Tel.: 07832/8474  
 

 

Kulturförderverein Balkan e.V.  
1. Vorsitzender 
Nehat Balija  
Alte Eisenbahnstr. 13 
77716 Haslach  
E-Mail: schwarzwaldnb@t-online.de  

Tel.: 07832/999495  

 

 

Narrenzunft Haslach e.V.  
www.narrenzunft-haslach.de  
Vorstand 
Klaus Bernd Müller 
Kampfacker Straße 6 
77716 Haslach 
E-Mail: vorstand@narrenzunft-haslach.de  

Tel.: 07832/975362  

Beschreibung 

Verein zur Förderung und Erhaltung fasnachtlichen Brauchtums 

 

http://www.kath-haslach.de/
mailto:mbecherer@gmx.de
http://www.kolping.mobi/
mailto:vorsitzender@kolping.mobi
mailto:schwarzwaldnb@t-online.de
http://www.narrenzunft-haslach.de/
mailto:vorstand@narrenzunft-haslach.de


Radsportverein Haslach e.V.   
www.bergflitzer-rsvhaslach.de  
1. Vorsitzender 
Jürgen Fischer 
Lippstraße 13 
77716 Haslach 
E-Mail: jfischer69@gmx.de  

Tel.: 07832/969572  

Beschreibung 

Der Verein bietet Mountainbike- und Rennradtouren für Jedermann/frau an. Jeden ersten 
Mittwoch im Monat um 20.00 Uhr findet ein "Radstammtisch" im Gasthaus Grüner 
Baum statt. Gäste sind willkommen. Mehr Infos telefonisch unter vorstehenden Rufnummern 
oder im Internet. 

 

Sportverein 1911 Haslach e.V.  
www.sv-haslach.de  
1. Vorsitzender 
Hans-Joachim Schmidt 
Josef-Rau-Straße 15 
77716 Haslach 
E-Mail: hans-joachim.schmidt@sv-haslach.de  

Tel.:  07832/4590  

Beschreibung 

Der Verein für die ganze Familie: Fußball, Badminton und Laufen.  

 
Stadtkapelle Haslach  
www.stadtkapelle-haslach.de  
Vorsitzender 
Maik Schwendemann  
In der Schmelze 9 
77716 Haslach 
E-Mail: maik.schwendemann@online.de  

Tel.: 07832/4403701142  

 

Turnverein 1864 Haslach e.V.  
Geschäftsstelle, Strickerweg 4 
77716 Haslach 
Sportvereine  
www.tv-haslach.de  
E-Mail: christopher.ast@tv-haslach.de  
Tel.: 07832/994385  

Beschreibung 

Der TV 1864 Haslach e.V. ist ein sehr aktiver und agiler Mehrspartenverein mit etwas über 
1800 Mitgliedern und den Sportarten Kunstturnen, Leichtathletik und Jazzdance im 
Leistungs- und Wettkampfsport sowie Kinderturnen, Gesundheitssport, Gymnastik, Ski, Bike, 
Klettern und Paartanz im Breitensport. Seit 2002 ist der TV im Besitz eines eingenen 
Turnleistungszentrums. Anfang 2011 wurde die neue Geschäftsstelle mit Seminar- und 
Konferenzraum direkt vis á vis der Sporthallen eröffnet. 

  

http://www.bergflitzer-rsvhaslach.de/
mailto:jfischer69@gmx.de
http://www.sv-haslach.de/
mailto:hans-joachim.schmidt@sv-haslach.de
http://www.stadtkapelle-haslach.de/
mailto:maik.schwendemann@online.de
http://www.tv-haslach.de/
mailto:christopher.ast@tv-haslach.de

